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Sevgili Kızarmış Sevgili Kızarmış 
Yumurtamıza Yumurtamıza 

(Uzun Bacaklılar (Uzun Bacaklılar 
onu Freya olarak onu Freya olarak 
tanır), Tindimlerle tanır), Tindimlerle 
ilgili her konuda en ilgili her konuda en 
büyük rehberimiz büyük rehberimiz 

ve en güvenilir ve en güvenilir 
danışmanımıza.danışmanımıza.

SG ve LCSG ve LC



Merhaba!



  
Bu bölümde, Çöp Bu bölümde, Çöp 

Adası’nın en küçük Adası’nın en küçük 
Tindimlerinden Kuka Tindimlerinden Kuka 

ve tatlı pofuduk ve tatlı pofuduk 
köpeği Pinçik’le köpeği Pinçik’le 

tanışıyoruz!tanışıyoruz!
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Kuka yataktan kalktı, perdeyi açtı 

ve gözlerine inanamadı. Çok uzun 

zamandır kar yağmasını diliyordu. 

İşte, sonunda yağmıştı! İri iri, pamuk 

gibi kar taneleri. Hem de lapa lapa 

yağıyordu! Çöp Adası kazara buzlu sulara 

sürüklenmiş olmalı, diye düşündü Kuka. 

O kadar uzun zamandır kar görmemişti ki 

artık hiç yağmayacak diye endişelenmeye 

başlamıştı.

“Uyan Pinçik!” dedi Kuka.

Pinçik eski bir mücevher kutusunun 

içinde kıvrılmış uyuyordu. Uzun, tüylü 

kuyruğunu etrafına dolamıştı.

“Bugün günlerden tonbalığı günü,” 

dedi Kuka, Tindimler salıya böyle derdi. 

“Baksana, kar yağıyor! Hem de lapa lapa.  
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Bu, Çöp Adası yakında beyaza 

bürünecek demek! Kimbilir, belki de 

Martı Nine ve Yabankazı Papyon’un 

Şişe Dağı’ndaki evinden ta aşağıya 

kadar kayabiliriz!”

“Denizde yüzerken tepsilere pek 

sık rastlamayız,” dedi Pinçik, uykulu 

uykulu.

“Tepsilerle karın ne ilgisi var ki?” 

diye sordu Kuka. 

“Hem hiç ilgisi yok hem de çok ilgisi 

var,” diye yanıtladı Pinçik. “Uzun 

Bacaklılar tepsilere bir şeyler koyar, 

kek gibi mesela.”
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“Neden?” diye sordu Kuka.

“Bilmem,” dedi Pinçik, “ama öyle işte.”

Sonra kahkahadan kırıldılar. O kadar 

çok güldüler ki karınlarına ağrılar girdi.

“Yüzeyleri düzdür,” dedi Pinçik. 

“Neyin?” diye sordu Kuka.

“Tepsilerin,” dedi Pinçik, kuyruğuyla 

gözlerini ovuşturarak. “İşte bu yüzden 

tepsiler karlı dağlardan aşağıya kaymak 

için mükemmeldir!”



İşe yarar kanca

Başka bir gün 
kullanılacak diş 

fırçası

En iyi kurşunkalem 
(2B)

Hasır şapka
(Bir şeyler 

toplamak için)

Kırmızı 
beyaz kareli 

elbise
(Yalnızca 
birkaç 

söküğü olan 
bir mutfak 
bezinden 
yapılma)

Çokamaçlı kemer
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Kuka kırmızı beyaz kareli elbisesini 

giydi. İşe yarar kancasını ve en iyi kalemini 

tutturduğu çokamaçlı kemerini beline 

taktı.

Tindimler, Uzun Bacaklılar dedikleri 

insanlardan çok daha küçüklerdi. İnsan 

yavrularına da Uzun Bacaklı Minişler 

derlerdi.

Kuka, Pinçik’e yeleğinin düğmelerini 

iliklerken yardım etti. Çünkü düğmelerle 

patiler pek iyi anlaşamaz.

Kuka son olarak diş fırçasını aldı. Uzun 

Bacaklılar diş fırçasını dişlerini fırçalamak 

için kullanır. Oysa Tindimler için diş 

fırçasının ovma, parlatma gibi MA’yla 

biten başka kullanım alanları vardır. Kuka, 

karlı bir gün olduğu, pek de MA’lık bir gün 

olmadığı için diş fırçasını evde bırakmaya 

karar verdi.



Çıkmaya hazırlandıkları 

sırada Kuka, “Parlakdeniz 

Şenliği’ne sadece iki 

gün kaldığının farkında 

mısın?” diye sordu.

Mutfağa giden 

basamakları bu mutlu 

düşünceyle tırmandılar. 

Tırmanırken bir Tindim 

şarkısı söylediler:



Kuka’nın evi Çöp 

Adası’nın tepesindeydi. 

Dışarıda durduğunda 

bütün adayı görebiliyordu. 

Bir tarafta Durgun Göl, 

diğer taraftaysa Ru-

Ru Korusu yer alıyordu. 

Ve adanın sarp kıyıları 

Kaplumbağa Körfezi’ne 

çıkıyordu. Diğer tarafta 

tek görülebilense Şişe 

Dağı’ydı.

Ru-Ru 
Korusu
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Ev karman çormandı. Kuka’nın yatak 

odası alt katta, mutfaksa üst kattaydı. 

Pinçik adımlarını sayıyordu, yedinci 

basamağa gelince durdu. Sadece ona 

kadar saymayı bildiğinden böylesi kolayına 

geliyordu. Yatak odasında önemli bir şey 

unutmuştu. Kuyruğunu ta oraya kadar 

açıp uzattı, fularını aldı ve bir çekişte 

boynunun etrafına üç kez doladı.

Basamakları tırmanırken şarkı söylediler. 

Kuka mutfak kapısında durdu. Bir an için 








